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fi·l·l·li!l·él·l1f#MU 
1 .  Butla gazowa musi byC ui.ywana zawsze w pozycjl pionowej. 
2. Podczas ufytkowania na zewnQtrz, reduktor nalei.y w odpowiedni sposób zebezpieczyé przed deszczem. 
3. Nie sprawdzaé szczelnoSCi užywajqc plomienia. W tym celu najlepiej zastosowaé roztwór detergentu z wodq 

lub Inny wykrywacz gazu (preparat w aerozolu lub wykrywacz elektronlczny). 
4. W przypadku jakichkolwiek trudnOSci lub problemów nalefy zamkncj,é doplyw gazu i skontaktowaé sie bezzwtocznie ze 

sprzedawcti (dostawc4 gazu). 
5. JeZeli dojdzle do wycieku lub zapalenla wycJekaJ11cego gazu, zawór lub poll:lczenle zaworu z reduktorem nalefy nakryé 

mokrym material-em i zakr„cié zawór. 
6. Reduktor stosowany Jest do zasllanla urzqdzel"i gazem o clSnlenlu wskazanym na tabllczce znamlonoweJ. 
7. Zaleca si� wymian� reduktora co 5 lat od daty produkci lub wczeSniej w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek 

nieprawidlowoSci. iywotnoSé reduktora jest zalei:na od wielu czynników, mi�zy innymi od jakoSci gazu jaki przez dany 
reduktor przeplywa jak i warunków zewnetrznych. 

8. Reduktor przeznaczony do uzytku domowego lub do butli turystycznych (RG A31 0-299). 
9. Przed montaZem upewnié siQ. Ze gumowa uszczelka w zaworze butli gazowej lub reduktorze jest w dobrym stanie. 
1 O. Nalefy upewnié siii i:e elastyczny W<ti: gazowy z PVC jest w dobrym stanie i nie ma wiQcej nii: 3 lata. 
1 1 .  Zawsze montowaé reduktor, gdy gas jest wyl<1czony. Nigdy nie zdejmowaé reduktora, gely gas jest wtc1czony. 
12. Nie przemieszczaé butli z gazem podczas pracy. 
1 3. Nie wymieniaé butli z gazem w poblii:u plomieni lub Swiec. 

PODLJ\CZENIE REDUKTORA 

Przed podhjczeniem reduktore do butli, nalei:y wczeéniej podhjczyé reduktor do odbiornika. 
Upewnié siQ, i:e w pobliZu nie ma otwartego ognia i wszystkie kurki na odbiomiku sq zamkniete. 

Model z wyjSciem 11& wiai: 

1 .  NaloZyé w11Z na króclec reduktore (mož:na nawllZyé koncówkQ reduktore wod11, aby u/atwlé nalo.ženle). 
2. Dla zagwarantowania prawid/owego poicJczenia ui:yé specjalnej opaski zaciskoweL która zazwyczaj sprzedawana jest 

razem z m:zem. 
3. Upewnié siQ, i:e wqi: przylqczaniowy jest wlaSciwie zamontowany do odbiomika gazu i sprawdzié stan uszczelki. 
4. Zdjqé oslom:, zaworu butli. 
5. Zamontowaé reduktor na zaworze butli gazowej, dokrQCié nakretkQ h1cz<1ca za pomocq klucza. 
6. 01worzyé doplyw gazu poprzez przekrf;canie pokrvtla na zaworze butli w kierunku wskazywanym przez strzal�. 
7. Sprswdzié szczelnoáé po/11czenla za pomOCII detergentu lub elektronlcznego wykrywacza. 
B. W celu ponownego zamkniQcia doplywu gazu. przekr�ié pokrQtto na zaworze butli w odwrotnym kierunku. 

Model z wyjSciem gwintowzmym 
1 .  Przymocowaé wqi: do gwintu wyjSciowego. 
2. Dokri:,cié nakrQtki:, lc1czqcc1 z odpowiedniq silcj, aby zapewnié szczelne polc1czenie. 
3. Upewnié siQ, i:e Wéji. przy/íjczeniowy jest wfaáciwie zamontowany do odbiomika gazu i sprawdzié stan uszczelki. 
4. Zdj11é oslon� zaworu butli. 
5. Zamontowaé reduktor na zaworze butll ga:zoweJ I dol(nJclé nakr9tki:, lijcz11ca za pomocq klucza. 
6. Otworzyé doplyw gazu poprzez przekri:canie pokr�tla na zaworze butli w kierunku wskazywanym przez strzalk,:. 
7. Sprawdzié szczelnOSé polcjczenia za pomQC.éj detergentu lub elektronicznego wykrywacza. 
8. W celu ponownego zamkniQcia doplywu gazu. przekrQCié pokr,:tlo na zaworze butli w odwrotnym kierunku. 

PROCEDURA WYKRVWANIA SZCZB.NOŠCI DLA MOOB.I Z MANOMETREM 

1 .  Odbiomik gazu musi byé wylqczony. 
2. Zamontowsé reduktor na zaworze butll gazowej I upewnlé sl� Ze Jest on zamontowany poprawnle. 
3. Otworzyé doplyw gazu poprzez przekrecanie pokrvt/a na zaworze butli. Wskazówka miernika powinna poruszaé sie 

w obszzirze zielonego polzi. 
4. Zamkn11é ponownie doplyw gszu poprzez przekri:,canle pokri:,Ua na zaworze butlL 
5. lnstalacja jest szczelna i bezpieczna, ješli po uplywie 3-5 minut wskazówka znajduje siQ nadal w obszarze zielonego pola. 

& "". AGA: W przypadku, gdy wskazówka poruszala si� w obszarze ióltym lub niebie,kim. in1talacjajut ,iftZCZll!lna Nalaiy sprwvdzié przyczynt ninzczeln05ci 
u pomocii sprillY'J do wykrywanill wydeku, • n�pnie powt6rzyé protedu,ewyluywi,nia nieszczelno!c1. W1zelkie nie5l'czelnoki niilefy usun;:io; przed 
u,yciam urzijdzania 9"Z"""'90. 

FUNKCJA ZAWORU BEZPIECZEJÍISTWA 

1 . Reduktor z zaworem bezpieczenstwa posiada na górnej plakietce znak EFV. 
2. Zawór automatycznie odcina wyplyw gazu z reduktora, w przypadku gdy przewód gazowy lqczqcy reduktor z urzqdzeniem 

Jest uszkodzony. 
3. Wchodzll!ca w sklad zaworu bezpieczelistwa mala kulka moi.e spowodowaé grzechot w przypadku wstrzqšniecia 

reduktorem. Jest to zjawisko norma lne, które nie wskszuje na uszkodzenie reduktore. 
4. Zawór bezpieczelistws. uaktywania si�.jeáli urzqdzenie gs.zowe ma wi�kszy poziom zui.ycis gazu nii: reduktor moi.e 

obslugiwaé. 

ii11Jiii!'·i
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Aktualny poziom gazu w butli nalei:y odczyts.é po wlqczeniu urzqdzenia gazowego 
za pomoClj nastQpuJll!cych kolorowych wskainlków: 

Kolor niebieski: Buti a z gazem jest prawie pusta, nie ma jui: gazu plynnego 
w butli z gazem. 

Kolor i:ólty: Wczesne ostrzeienie - zaplanuj uzupelnienie jak najszybciej. 
Bulla gazows wkrótce �dzie pusta. 

Kolor zielony: Wystarczajqca ilOSé gazu do ciqglego zui:ycia gazu. 

DANE TECHNICZNE MODEL A310I 

......... Butan LPG Propan 
CMinl"'119wl-. (bar) 0,3 - 7,5 0.3 - 1 6  1 - 1 6  
NomlnDI• clkllwil• wylcrtowe 28-30 '° I "' " I 37 I {...,r) 
-· ' ' I ' I ' I 

.. ,_. I 5 I I 
Te�rmllRlpra,;:y ooe - so0c -20•c - 50•c 
Wydl,lmtoe 1,5kg/h O,Skg/h 1,5kg/h 

50 

5 

DANE TECHNICZNE MODEL 8310 

,_,.., LPG 
Qkll•l•wl-(bar) 1,5 - 1 6  
Noml•ln.do!nlanl•wyl-. 1,5 / 2 / 2,5 /4 (mbar) 
AP:i'(mlw) 
.IIPS{mbw) 
Tempern.lra pn;y -2o•c- 5o•c .,.. .... 8kg/h 

fil ZABRANIA SI� POZOSTAWIANIA NA BUTLI REDUKTORA NIEPODL,\CZONEGO DO ODBIORNIKA. 

MODEL 

RGA310IE 

RG A31 D-484-M 

RG B310-IIS6 

RG B310-037 

PRODUCENT: 

PRZVLWZE WVJŠCIE 

21,a x 1,814l w;µ.9-10mm 

21,8 x 1,614l w.µ.9-10mm 

21,S x 1,814l w<1.Z9'10mm 

21.S x 1,814l GZ 1/4"L 

GW 3/8"L Wlµ9-10mm 

21.S x 1,814l GZ 1/4"L 

21,8 x 1,814l GZ 1/4"L 

21,S x 1,814l Wlµ.9-lOmm 

21,S x 1,814l w�i.9-10mm 

21,8 x 1,814L GZ 3/S"L 

21,Bx 1,814L GZ 3/8"L 

IGT Integrated Gas Technologies, 
Gydevang 39-41, 3450 Allerlkl, Dania 

tel.: +45 45 76 99 21 
CVRDK27987702 

WYDAJNOSC PRZEPUSTOWOSé ZAWOR MANOMETR GAZU GAZU BEZPIECZEŇSlWA 

1,Skg/h 37mbar 

1,Skg/h 37mbar 

1,Skg/h 37mbar 

1.Skg/h 37mbar 

1,Skg/h 37mbar 

1.Skg/h SOmbar 

1,Skg/h SOmbar 

1,Skg/h 30mbar 

1,Skg/h 30mbar 

Skg/h 4ba, 

Skg/h 2,Sbar 

TAK 

TAK TAK 

TAK TAK 

TAK TAK 

DVSTRYBUTOR: 

Wnutas. 
BRADAS Group Sp. z o.o. 

ul. M. Konopnickiej S, 46-300 Olesnc 
www.bradas.pl 

i+ii,,iHAS.JIJl[·l, �, 
1 .  Gas cylinder must be used in upright vertical position only. 
2. For outdoor use, regulator should be protected against rain pro perly. 
3. Do not check leakage using flame. For this purpose, use W tym celu najlepiej zastosowaé roztwór detergentu z wodq 

lub Inny wykrywacz gazu (preparat w aerozolu lub wykrywacz elektronlczny). 
4. ln case of any difficulties or problems, tum gas off and contact seller promptly (gas supplier). 
5. ln case of leakage or burning of leaking gas, place demp material on velve or connection ofvalve end regulator, 

then turn valve off. 
6. Regulator is used to power appliance with gas wlth pressure indicated on data plate. 
7. n ls recommended tto chsnge reguletor eNer; s years from date of manufacturing or earller, ln case of sny lm propriety 

Regulator lifetime depends on many factors, on gas quality that gets through regulator as well es outdoor factors. 
B. lntended for home use and for touristic cylinder (RG A31 0-299). 
9. Before installation, make sure rubber gasket in the cylinder valve or regulator is in good condidtion. 
1 O. Make sure elastic hase PVC is in good condition and not not more than 3 years old. 
1 1 .  Always install regulator in gas OFF posltion only. Do not remove regulator when gas is on. 
1 2. Do not move gas cylinder during usage. 
1 3. Do not change cylinder in the presence of flames or candle lights. 

REGULATOR INSTALLATION 

Connect regulator to receiver before installation regulator on gas cylinder. 
Make sure there are no flames and all taps on receiver are closed. 

Model wnh hose barb outlet 

1. Slide hose into regulator barb (lubricate regulator end with water to facilitate easy fitting). 
2. Use special clamp that is usually sold with hose. 
3. Make sure connectlon hose ls lnstalled correctly to gas recelver and check gasket condltlon. 
4. Take cylinder valve cap off. 
5. lnstall regulator on gss cylinder valve and tighten nut using wrench. 
6. Turn gas on uslng knob on cyllnder valve witll lndicator dlrection. 
7. Check connection tightness using detergent or electronic detector. 
B. TUrn knob ln other dlrectlon to turn gas off agaln. 

Model wlth threded outlet 
1 .  lnstall gas hose to threaded outlet of regulator. 
2. Clamp connecting nut firrnly to ensure light connection. 
3. Make sure connection hose is installed correctly to gas receiver and check gasket condition. 
4. Take cylinder valve cap off. 
5. lnstall regulator on gas cylinder valve and tighten nut using wrench. 
6. Turn gas on using knob on cylinder valve with indicator direction. 
7. Check connectlon trghtness uslng detergent or electronlc detector. 
8. Turn knob ln other dlrectlon to turn gas off sgaln. 

LEAKAGE OETECTION PROCEDURE FOR MODELS WITH MANOMETER 

1 .  Gas recelver must be turned off. 
2. lnstall regulator on gas cylinder valve and make sure it is mounted correctly. 
3. Tum gas on using knob on cylinder valve. Meter indicator should move within green ares. 
4. Tum gas off using knob on cylindervalve again. 
5. lnstallation is leakproof and safe, when indicator is still within green area after 3-5 minutes. 

I.\ CAllTl0N:When lndicator m<JVes wilhin yellow or blue area inffllllation i• not leaki:'roof, Check_leaka
.
ge rHscn usin spray for le■lcage detection 

� and repMI: leakage d�ection proceidure.AN leakinen sMUld be removed before u,ing ga, appiano, 

SAFETY VAL VE FUNCTION 

1 .  EFV sign located on upper sticker indicates reg u letor wlth safety valve. 
2. ln case of tube damage connecting regulator with appliance, valve closes gas flow automatically. 
3. Small ball ln safety valve may cause speclflc sound when movlng reg u letor. lt ls norma I sltuatlon snd does not lndicate 

damage of regulator. 
4. SSfety vslve activates when gas spplisnce has higher level of gas consumplion than regulator may accept. 

l'M'I· '!:Hldi\a+i'I 
When appliance is on, actual gas level in cylinder may be defined using colour 
indicators on manometr. 

Blue cclour: Gas cylinder is nearly empty, no more liquid gas 
in cylinder. 

Vellow colour: Early warning - plsn to refill soon. 
Gas cylinder will be empty soon. 

Green colour: Enough gas for continous consumption. 

TECHNICAL DATA MODEL A31DI 

,u.,, Butene LPG Propene 
lnhnpre•un (.,.,) 0,3 - 7,5 0,3 - 1 6  1 - 1 6  
Nomlral oullon p,-un 28-30 30 I 50 " I 37 I {mb9r) 
AP2(mbar) ' ' I ' I ' I 
.IIPS(IID!lr) I 5 I I 
Worklng 1empenture O"C· 50°C -20°c - so•c 
lflld•cy 1,5kg/h 0,8kg/h 1,5kg/h 

5D 

5 

TECHNICAL DATA MODEL B310 

Gestypa LPG 
lnlonpn11111n(bar) 1 ,5 - 1 6  
l'lomlnaloullon,...un 1,5 / 2 / 2,5 / -4 (mb9r) 
AP2(mbllr) 

.AP5(mblr) 
Workln111empemllre -20"C - 50°C 
.., . .., Bkg/h 

fil DO NOT LEAVE REGULAOR ON GAS CYLINDER WHEN NOT CONNECTED TO RECEIVER. 

MODEL 

RGA310IE 

RGA310--484-M 

RG B310-0S6 

RG 8310-037 

MANUFACTURER: 

CONNECTION OUTLET 

21,8 x 1,S14l hose9-10mm 

21,6 x 1,614l hose9-10mm 

21,8 x 1,814l hose9-10mm 

21,8 x 1,814l GZ 1/4"L 

FT 3/8"L hose9-10mm 

21,8 x 1,814l MT 1/4"L 

21,8 x 1,814l hose9-10mm 

21,8x 1,814l hose 9-10mm 

21,B x 1,814L MT 3/8"L 

21,8x 1,814L MT 3/8"L 

IGT Integrated Gas Technologies, 
Gydevang 39-41, 3450 Allen�d, Denmark 

tel.: +45 45 76 99 21 
CVRDK27987702 

GAS 
EFFICIENCY 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1.Skg/h 

1,Skg/h 

1.Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

Skg/h 

8kg/h 

GAS 
TROUGHPIJT 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

SOmbar 

SOmbar 

30mbar 

30mbar 

4ba, 

2,Sbar 

SAFETV 
VAL.VE 

VES 

VES 

VES 

VES 

MANOMETER 

VES 

VES 

VES 

DISTRIBUTOR: 

Wnutas. 
BRADAS Group Sp. z o.o. 

ul. M. Konopnickiej 5, 46-300 Olesno 
www.bradas.pl 

SICHERHEITSVORKKEHRUNGEN 

1 .  Bitte beachten Sie, dass die Gasflasche immer senkrecht steht. 
2. Wiihrend der Verwendung auBerhalb, sollte der regler susreichend vom Regen geschiitzt werden. 
3. Niemals die Dichtigkeit mlt einer Flamme Uberpriifen. Am besten alle Vefbindungsstellen mit Hilfe einer Seifenlauge oder 

mlt anderen Detektoren (Aerosol-Formullerung oder elektronlschen Detektoren) OberprOfen. 
4. lm Falle von Schwierigkeiten oder Probleme, sollten Sie die Gaszufuhr absperren und mít lhrem H8ndler (Gasversorger) 

kontakt aufnehmen. 
5. Belm Ausfluss vom Gas oder Gasentz□ndung. sollte man des Ventil oder dle Verbindung vom Ventll mlt Regler mlt 

nassem Stoff bedecken und die Gaszufuhr absperren. 
6. Der Regler dlent zur Versorgung von Gerilten mlt Gas mn dem auf dem Typenschlld angegebenen Druck. 
7. Es wird empfohlen den Regler alle 5 Jahre ab dem Herstellungsdatum auszutauschen oder friiher wenn irgendwelche 

UnregelmiiBigkeiten festgestellt wurden. Die Lebensdauer eines Reglers hiingt von vieler Faktoren ab, u.a. von der Qualitiit 
des durch den Regler strcimenden Gases und den auBeren Bedingungen. 

8. Der Regler ist fOr den Hausgebrauch oder fOr touristische Gasflaschen (RG A310-299) ausgelegt. 
9. Vor der lnstallation prDfen. ob die Gummidichtung im Gasflaschenventil oder -Regler in gutem Zustand ist. 
1 O. Vor der lnstallation sollte geprUft werden, ob der flexible PVC-Gasschlauch sich in gutem Zustand befindet und nicht atter 

als 3 Jahre ist. 
1 1 .  Der Gasdruckregler muss bei ausgeschaltetem Gas montiert sein. Es ist verboten, den Gasdruckregler bei 

eingeschaltetem Gas zu entfernen. 
12. Die Gasflasche darf wahrend des Betriebs nicht bewegt werden. 
13. Gasflaschen dUrfen nicht in der N8he von Flammen oder Kerzen gewechselt werden. 

ANSCHLUSS DES GASORUCKREGLERS 

Bevor der Gasdruckregler en die Gssflache angeschlossen wird, sollte der Gasregler mit Empfengsgerět verbunden werden. 
Vor dem AnschlieBen sollte geprOft werden, dass sich keine offene Flamme in der Niihe befindet und dass alle Ventile 
am Herd (Empfiinger) geschlossen sind. 

Model mlt Schlauchstecker 

1 .  Den Schlauch an den Anschluss des Druckreglers befestigen (das Ende des Druckreglers kann mit Wasser befeuchten 
werden um den Anschluss mil dem Schlauch zu erleichtern). 

2. Um elnen korrekten Anschluss zu gewěhrleisten, sollte elne spezlelle Schlauchschelle verwendet werden, dle ln der Regel 
mit dem Schlauch verkauft wird. 

3. Pr□fen ob der Schlauch rlchtlg an den Gasverbl'l!!lucher angeschlossen 1st und kontrollleren den zustand der Dlchtung. 
4. Entfernen den Ventildeckel der Gasflasche. 
5. Montleren den Regler auf das GasflaschenventJI, zlehen dle Oberwurfmutter mlt elnem Schraubenschlilssel an. 
6. Offnen die Gaszufuhr durch Drehen des Knopf es am Flaschenventil in Pfeilrichtung. 
7. PrOfen dle Dlchthelt des Anschlusses mlt elnem Relnlgungsmlttel oder elnem elektronlschen Detektor. 
8. Um die Gaszufuhr wieder zu schlieBen den Knopf des Flaschenventils in die entgegengesetzte Richtung drehen 

Model mn Gewlndeanschluss 
1. Den Schlauch am Ausgangsgewinde befestigen. 
2. Um eine feste Verbindung zu gewiihrleisten die Oberwurfmutter mlt ausreichender Kraft anziehen. 
3. PrOfen ob der Schlauch rlchtlg an den Gasverbl'l!!lucher angeschlossen 1st und kontrollleren den zustand der Dlchtung. 
4. Entfernen den Ventildeckel der Gasflasche. 
5. Montieren den Regler auf das Gasflaschenventil, ziehen die Oberwurfmutter mlt einem SchraubenschlOssel an. 
6. Offnen dle Gaszufuhr durch Drehen des Knopf es am Flaschenventll ln Pfellrlchtung. 
7. Prilfen die Dichtheit des Anschlusses mit einem Reinigungsmittel oder einem elektronischen Detektor. 
8. Um die Gaszufuhr wieder zu schlieBen den Knopf des Flaschenventils in die entgegengesetzte Richtung drehen 

LECKSUCHVERFAHREN BE MOOELL.EN MIT MANOMETER 

1 .  Oas Gasgerat muss in der ausgeschalteten Position sein. 
2. Den Regler auf das Gasflaschenventil montieren und die Oberwurfmutter mit einem SchreubenschlOssel anziehen . 
3. Offnen die Gasversorgung entweder durch Betatigung des Gasreglers oder des Handrads am Flaschenventil. 

Der Zelger lm Messgerlit sollte slch ln den grOnen Berelch bewegen. 
4. SchlieBen wieder die Gasversorgung durch Betiitigung des Gasreglers oder des Handrads am Flaschenventil. 
5. Warten 2-5 Minuten. Die lnstallation ist ohne Leckage sicher, wenn der Zeiger noch immer im gleichen grOnen 

Berelch 1st. 

m.
""'

. 
UNG: Falis •ich der Zeiger zur gelben cder _blauen F.arbe bewegt hat, dann istdi• ln,tallaticn nich! sid!er. Ůberprilfen •ie die Ursache fiir da, l..ec:I<, 

dun:h d..-, Gebr-.uch eines �cks�d11preys und ,,.,i,derl,ol•n si• d• Leclcs..:he Vtirl,hr1n. J..:les �ck muos vor der Benutzung des Gasg,rites 
b....,,tigtwerden 

FUNKTION DES SICHERHEITSVENTILS 

1 .  Der Gasdruckregler mit Sicherheitsventil hat das Zeichen .EFV" auf dem ldentifikationsschild. 
2. Dss Ventil unterbricht sutomatisch den Gssfluss des Reglers, wenn die Gssleitung, die den Regler mit dem Ger!t 

verblndet. beschiidigt 1st. 
3. Das Sicherheitsventil besteht aus einer kleinen Kugel, die das Geknatter beim Schťitteln des Gasreglers verursachen 

kann. Das ist Obliche Erscheinung und keln Anzeichen fOr eventuelle Besch8digung. 
4. Das Sicherheitsventil wird aktiviert, wenn das Gasgerat einen hOheren Gasverbrauch hat als der Regler bewaltigen kann. 

Der aktuelle Gasstand in der Flasche sollte beim Einschalten des Gasgerats 
abgelesen werden mit Hilfe der folgenden Farbanzeigen: 

Blau: Die Gasflasche ist fast leer, kein flDssiges Gas mehr in der Gasflasche. 
Gelb: Die Gasflasche wird bald leer sein. 

Planen Sie, die Gasflaeche bald aufzufiillen. 
Griin; Geniigend Gas fiir den kontinuierlichen Gasverbrauch. 

TECHNISCHE DATEN MODEL A310I ..... ""'" LPG 
ElnluHnu:lc(bar) 0,3 - 7,5 0,3 • 1 6  
NennausgangDU<:k 28-30 " I 50 " I (mbar) 
APl!(mbar) ' ' I ' I 
.IIPS(mbar) I 5 I 

Propan 
1 - 16 
37 
' 

.Arbelhtempeniti.- oc - 500c -20"C · 50°C 

I 
I 

I 

Kllpeilttlt ,Skg/Std O,Bkg/Std 1,5kg/Std 

50 
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TECHNISCHE DATEN MODEL 8310 

"""' LPG 
�l■Hdruck(b■r) 1,5 - 1 6  
N-�1111druck 1,5 / 2 / 2,5/ 4  ,. ... 
AP2(Mt:i.r) 

.APS(mbow) 
Arbdtwtempentur -20°c - 50°c 
KIIFIIZlllt Bkg/Std 

fil ES 1ST VERBOTEN, DEN REGLER AN DER FLASCHE NICHT MIT DEM EMPFJI.NGER ZU VERBINDEN. 

MODEL ANSCHLUSS AUSGANG LEISTUNG AUSGANGSDRUCK SICHERHEITSVENTIL MANOMETER 

21,8 x 1,814L 

21,6 X 1,814L 

RG Aa10IE 

21,B x 1.B14L 

21,8 X 1.814L 

IG 3/S"L 

21,8 X 1.814L 

Schl.iuch 
9-10mm 

Schlauch 
9-10mm 

Schli!luch 
9-1Dmm 

AG 1/4"L 

Schlauch 
9-10mm 

AG 1/4"L 

1,Skg/Sld 

1,Skg/Std 

1,Skg/Std 

1,Skg/Std 

1,Skg/Sld 

1,Skg/Std 

21,8 x 1,81-4L AG 1/4"L 1,Skg/Sld 

RG Aa10-484-M 

RG 8310-036 

21,B x 1,814L 

21,B x 1,814L 

Schli!luch 
9-10mm 

Schli!luch 
9-10mm 

21,Sx 1,814L AG 3/6"L 

1,Skg/Std 

1 ,5kg/Std 

Skg/std 

21,S x 1 ,814L AG 3/8"L Bkg/std 

RG B310-037 

HERSTELER: 
IGT Integrated Gas Technologies, 

Gydevang 39-41, 3450 Aller0d, Dania 
tel.: +45 45 76 99 21 

CVRDK27987702 

37mbar 

37mbar 

37mbt1r 

37mbt1r 

37mbar 

SOmbar 

SOmbar 

30mbt1r 

30mbar 

4bar 

2,5bar 

JA 

JA JA 

JA JA 

JA JA 

DISTRIBUTOR: 

Wnutas. 
8RADAS Group Sp. z o.o. 
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N:l=+H!ifhi:'llélSiiii 
1 .  Plynová lahev se musí vždy pouZivat ve svislé poloze. 
2. Při použití ve venkovním prostředí musí být regulátor dostatečně chráněn před deštěm. 
3. Nekontrolujte těsnost pomocí plamene. K tomuto účelu je nejvhodnější použít roztok saponátu a vody nebo jiný detektor 

plynu (sprejový nebo elektronlcký detektor). 
4. V případě jakýchkoli potiží nebo problém Ci uzavřete přívod plynu a neprodleně kontaktujte prodejce (dodavatele plynu). 
5. Pokud dojde k úniku nebo vznícení unikajícího plynu, zakryjte ventil nebo spojení mezi ventilem a regulátorem vlhkým 

materiálem s ventil uzavřete. 
6. Regulátor slouži k zásobování spotřebičů plynem pod tlakem uvedeným na výrobním štítku. 
7. Je doporučeno vyměnit regulátor každých 5 let nebo dffve od data výroby, pokud Jsou zjištěny Jakékoli nepravidelnosti. 

livotnost regulátoru závisí na mnoha faktorech, včetně kvality plynu procházejícího regulátorem a vnějších podmínkách. 
8. Regulátor určený pro domácí použití nebo pro turistické plynové lahve (RG A31 0-299). 
9. Před instalací se ujistěte, že gumové těsnění ventilu plynové lahve nebo regulátoru je v dobrém stavu. 
1 O. Ujistěte se, Ze ohebná plynová hadice z PVC je v dobrém stavu a není starší než 3 roky. 
1 1 .  Regulátor vždy nasazujte, když je plyn vypnutý. Nikdy nesundávejte regulátor, pokud je plyn zapnutý. 
12. S plynovou lahví během provozu nehýbejte. 
1 3. Plynové lahve nevyměňujte v blizkosti plamenů nebo svíček. 

ikHfaM lhifr!' frl-JI i 
Před připojením regulátoru k lahvi musí být regulátor nejprve připojen ke spotřebiči. 
Ujistěte se, že v blízkosti není otevřený oheň a že jsou všechny kohouty na spotřebiči zavřené. 

Model s výstupem pro hadici 

1. Přiložte hadici k hrdlu regulátoru (pro snazší aplikaci mCižete koncovku regulátoru navlhčit vodou). 
2. K zaručení správného připojení použijte speciální hadicovou svorku, která je prodávána společně s hadicí. 
3. Ujistěte se, že Je pi'lpoJovacf hadice správně nasazena na spotfoblčl a zkontrolujte stav těsnění. 
4. Sundejte kryt ventilu lahve. 
5. Nasad\e regulátor na ventil plynové lahve a utáhněte spojovací matici kličem. 
6. Otevrete pffvod plynu otočením knoflfku na ventilu lahve ve směru vyznačeném šipkou. 
7. Zkontrolujte těsnost připojení pomocí saponátu nebo elektronického detektoru. 
8. Chcete-li přívod plynu opět uzavftt, otočte knoflfkem na vemllu lahve opačným směrem. 

Model se závltotjm výstupem 
1 .  Připojte hadici k výstupnimu závitu. 
2. Spojovací matici utáhněte dostatečnou silou, abyste zajistili pevné spojení. 
3. Ujistěte se, že je připojovací hadice správně nasazena na spotřebiči a zkontrolujte stav těsnění. 
4. Sundejte kryt ventilu lahve. 
5. Nasad\e regulátor na ventil plynové lahve a utáhněte spojovací matici kličem. 
6. otevřete pi'ívod plynu otočením knoflíku na ventilu lahve ve směru vyznačeném šipkou. 
7. Zkontrolujte těsnost pi'lpoJení pomocí saponátu nebo elektronického detektoru. 
8. Chcete-li pffvod plynu opět uzavftt, otočte knoflfkem na vemllu lahve opačným směrem. 

POSTUP DETEKCE NETĚSNOST( U MODEL O S MANOMETREM 

1 .  Spotteblč musí být vypnutý. 
2. Nasaďte regulátor na ventil plynové lahve a ujistěte se, že je správně nasazen. 
3. Otáčením knoflíku na ventilu lahve otevřete přívod plynu. Ukazatel měřiče by se měl pohybovat v oblasti zeleného pole. 
4. Uzavřete přívod plynu otočením knoflíku na ventilu lahve. 
5. Instalace je pevná a bezpečná, pokud je ukazatel po 3-5 minutách stále v oblasti zeleného pole. 

I.\ POZOR: Pokud ,e ukazall!I pchybcwl ve žluté nebe mo::lré cblaSI� in,talaceje netěsná. Zji•těte piíi:irLI neti,nosti pc moci ,preje na dotekci netěsností 
� • poUi po1tup detekce netieností zcpek�ji:.. Veškeré neti,,nosti mullÍ být před použitím plyno,,éhc::, spotřebiče odstreniny, 

FUNKCE POJISTNé-10 VENTILU 

1 .  Regulátor s pojistným ventilem má na horním štftku označení EFV. 
2. Ventil automaticky přeruší přívod plynu z regulátoru, pokud je poškozeno plynové vedení spojující regulátor 

se spotřebičem. 
3. Malá kulička, která je součásti pojistného ventilu, mOZe při zatřeseni regulcitorem způsobit chrastěni. Jedná se o 

normální jev, který nenaznačuje závadu regulátoru. 
4. Pojistný ventil se aktivuje, pokud má plynový spotřebič vyi!iší spotřebu plynu, než dokéže reguhitor zajistit. 

ii'l,l◄ři'hlll'b:'HE 
Aktuální hladinu plynu v lahvi zjistíte po zapnutí plynového spotřebiče pomocí 
následujících barevných ukazatelCi. 

Modral barva: Plynová lahev je téměr prázdná, v plynové lahvi již není žádný 
kapalný plyn. 

Žluté barva: Včasné varování - naplánujte ai doplnění co nejdflve. 
Plynová lahev bude brzy prázdná. 

Zelená barva: Dostatek plynu pro nepřetržitý odběr. 

TECHNICK� PARAMETRY MODEL A3101 

Typ plynu Buten LPG Propen 
Vatupnítllk( .. u) 0,3 - 7,5 0,3 - 1 6  1 - 1 6  
Jm1nD\lllj'�pnlllllr. 28-30 30 I 5D 

,o I 37 (mbw) 
AP2(mb,,r) ' ' I ' I ' 

.AP5{mb9r) I 5 I 
Provozní1epll1tll 0°C - 5D"C -20°c - 5o•c ,,,,.. 1,5kg/h O,Bkg/h 1,5kg/h 

I 5D 
I 

I 5 

TECHNICK� PARAMETRY MODEL 8310 

Typ plynu LPG 
v-..pnílllk(bar) 1,5 - 1 6  
Jm11\0Y11f'ljnlpnílllk 1,5 / 2 / 2,5 / 4  (mb9r) 
__ , 
APS(llar) 
l'ruvoilní1eplo111 -2ooe - 50°c ,,,,., Bkg/h 

ffi JE ZAKÁZÁNO PONECHAT REGULÁTOR NA LAHVI, ANIŽ BY BYL P�IPOJEN KE SPOT�EBIČI. 

MODEL PruPOJENI VÝSTUP PRÚTOK 
PLYNU 

21,Bx 1,814L hadice 9-10mm 1,Skg/h 

21,6 X 1,814L 

RG A310IE 

21,B x 1,814L 

21,8 X 1,814L 

Vnitřní závit 
3/S"L 

21,8 X 1,814L 

21,8 x 1,814L 

hadice9-10mm 

hadice9-10mm 

vnější závit 
1/4"L 

hadice9-10mm 

vnějšizavit 
1/4"L 

vnější závit 
1/4"L 

1,5kg/h 

1,Skg/h 

1,5kg/h 

1,Skg/h 

1.5kg/h 

1,Skg/h 

21,8x 1,814L ht1dice9-10mm 7,5kg/h 

21,8x 1,814L ht1dice9-10mm 1,Skg/h 

RGA310-484-M 

RG 8310-036 

21,B x 1,a14L vnější závit 
3/B"L 

21,8 x 1,814L vněJlií zévtt 

RG B310-037 

\IYROBCE: 

IGT Integrated Gas Technologies, 
Gydevang 39-41, 3450 Aller0d, Dánsko 

tel.: +45 45 76 99 21 
CVRDK27987702 

3/8"L 

Bkg/h 

Bkg/h 

WSTUP 
PLYNU 

37mbar 

37mbsr 

37mbt1r 

37mbt1r 

37mbar 

SOmbar 

SOmbar 

30mbt1r 

30mbar 

4bar 

2,Sbar 

POJISTN1 
VENTIL 

ANO 

ANO 

ANO 

ANO 

MANOMETR 

ANO 

ANO 

ANO 

DISTRIBUTOR: 

Bnutas. 
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VI H CTPYKL(VIR no 3KCílJlYATAL(v'l v1 

ra30BblH peAyKTop HM3Koro M BblCOKoro 
AaBneHMSI 

MEPbl ílPEAQCTOPO>KHOCTM 

1 .  ía30ab1M 6aJinoH ecer,qa cne,qyeT 111cnOJ1b3oaaTb a aepTMKailbHOM n011o>KeH111111. 
2. ílpM 111Cn0Jlb30B8HIIIIII HS onq)blTOM 003,qyxe PeJI.YKTOP AOJ1>1<eH 6b1Tb H8,[\llelKSUJ,14M o6p830M 3aW,lllll.\eH 0T AO>KAR. 
3. He npoeepRMre repMIITW--IHOCTb C noMOW,blO n11aMeH111. ,llnR STDM ue11M /1Y'--1We ecero 111cnOJ1baOBaTb paCTeop MOIOW,ero 

cpe,qcrea III ao,qbI 11111111 ,qpyroM ra3oaHa11111saTop (aaposonbHbll'I npenapaT MM snenpoHHblA ,qeTeKTop). 
4. B cny'--lae BOOHIIIKHOBeHIIIR Ka.1G1X-I11/160 3aTpy,AHeHIIIH 11111111 npo6neM HeMeA11eHHO OTK/1IO'--IKTe no,qa'--ly raaa M o6paTMTE!Cb 

K caoeMy npo,qeeu.y (nOCTaew,1111<)' resa). 
5. B cny'--lae yre'--IKIII 141114 BOCn11SMeHeHIIIR ablTeKwero rasa K/lanaH MilM C0eA14HeHl4e Me>KJJ.Y K/18n8HOM M pe,qyKTopoM 

cne,qyeT HaKJ)blTb B/la)l(HblM MaTepMailOM 14 3aKpblTb KJlanaH. 
6. Pe,qyKTop npe,qHS3HS"leH A/ll'I nO,AS'--114 B o6opy,qoaaHMe r03a noA ,qaeneHMeM, yi<a38HHblM HS nacnopTHOA T86nM'--IKe. 
7. ílpM Ot'iHapy>KeHIIIIII HeMcnpaeHOCTetÍ pe/J.YKTOp peKOMeH,qyeTCJ'I SaMeHRTb Ka>K,Able 5 11e1111/1111 paHee C ,q&Tbl 

npo1t:aao,qCTea. CpoK C/ly,K6bl pe,qyKTOpa 38BMCMT OT MHOrl4X (j)aKTOPOB, a TOM '--!Mene OT Ka'--leCTaa ra3a. npoXO/:ll'lw,ero 
'--lepe3 pe,qyicrop, 14 BHeUJHMX ycJ10814H. 

B. Pe.qyKTop npe,qHa3Ha'--leH A/ll'I ,AOMawHero MCnOilb30BaHMl'I M1114 A/11'1 TYPMCTM'--leCIG1X 6aMOHOB (RG A31 0-299). 
9. ílepeA ycTSHOBKOl'Í y6e,qMTbCR, '--ITO peSMHOBOe ynnoTHeHMe B K/lanaHe rasosoro 6a11110Ha 14/lM pe,qyKYope HSXO,AMTCfl 

B xopoweM COCTOflHMM. 
1 o. Cne,qyeT npoaepMTb, 4T06bl rM6KMM ra30BblM wnaHr 143 ílBX HaxO,qMTCJ'I e xopoweM COCTOl'IHMM 14 eMy He 6onee 3 mrr. 
1 1 .  Bcer,qs }'CTSH8BJllllB8Tb pe,qy,nop npM BblK/llQ\leHHOM rase. He CHMM8Tb PWKTOP np111 BK/llO'leHHOM ra3e. 
1 2. He nepeMeUJ,aTb ra30BblM 6a11110H DO epeMR paOOTbl. 
1 3. He 3aMeHflTb ra30Bble 6a/1110Hbl JJJIAOM C n11aMeHeM 141114 CBe'laMM. 

íl0,QK.nl04EHIIIE PE,QYKTOPA 

nepe,q nOACOe,qMHeHL'!eM pe,D.yKTOpa K l.lMilMHAPY nO,AK/llO'--IKTb Pe.i:IYKTOP K peCMBepy. 
Y6ep,MTbCR, 'ITO no61111180CTM HeT OTKpblTOrD OrHR III ece KpaHbl Ha peCMeepe 38KpbITbl. 

MOJl,enb C OT80AOM IUI1aHra 

1 .  HaAeTb UJ/laHr Ha pa3beM PeJJ.YKTOpa (HaKOHe'IHl4K pe,qyKTopa MO>KHO CM0'--114Tb aO,AoM, 'IT06bl ero 6bl/10 Jler'le 
HSK/18,AblBSTb). 

2. P,rul npaBMilbHOro COe,qMHeHMR MCnOilb30aaTb cne1..1111aI1bHblÍ'I XOMYT, KOTOPblM o6bl'IHO npop,aeTCJ'I eMeCTe co wnaHrOM. 
3. Coe,qMHIIITetlbHblA W/lSHr AOll>KeH 6to1Tb npa,SlolllbHO ycTSHOBlleH HS re3080M pec111eepe, npoeep111Tb COCTORHMe 

ynllOTHeHl4R. 
4. CHflTb KPblUJK)' KJlanaHa 6an/10HB. 
5. YCTaHOBMTb pe,qyKTop Ha K/lanaH rasoBOro 6a11110Ha, 3aKpyrKTb HaKMAH}'lO raHKY K/1IO'--IOM. 
6. OTl(pbITb no,qa'ly r838, noeepHye py,.ncy HS Kl18nSHe 6sn110Ha 8 HanpsaneHMM, yKSSaHHOM c-rpe11KOM. 
7. ílpoeepMTb COe,AMHeHMe HS npe,qMeT yre'--leK C noMOW,blO ,qeTepreHTS 141114 3/leKTpOHHOro AE!TE!KTOpa. 
8. 4T06bl CHOBa 3aKpblTb no,qa'--ly ra:aa, noeeplfYTb PY'--IKY Ha KJlanaHe 6a.11110Ha B npOTMBOnO/lO>KHYIO CTOpofiY. 

Mo,qenb C pe3b(ÍOBblM BblXOJIOM 
1 .  ílpMKpenKTb UJ/laHr K BblnYCKHOM pe3b6e. 
2. 3aKpyrMTb HaKMAHYIO raAK)' c AOCTaTO'IHblM ycMnMeM, "ITO!Sbl o6ecne'--IMTb repMIITM"IHOe coe,qMHeHMe. 
3. Coe,AMHMTeJlbHblM W/laHr AD/l>KeH t'iblTb npaeKnbHO ycTaHOB/leH Ha raaoaoM pec111eepe, npoeeplllTb COCTORHllle 

ynllOTHeHIIIR. 
4. CHl'ITb KpblUJK)' KJlanaHa 6an110Ha. 
5. YcTaHOSMTb pe,qyKTOP Ha KllanaH ra3oeoro 6a11110Ha, sat<pyrKTb HaKIIIAHYIO raMKY KlllO'-IOM. 
6. QTl(pblTb no,qa"ly ra3a, noaepHya PY'--IKY HII. K/lanziHe 6an110Ha a HzinpaaneHIIIIII, YKSSII.HHOM CTPl!llKOM. 
7. ílpoeeplllTb COe,QMHeH111e Ha npe,QMeT yre'--leK C noMOW,blO ,!leTepreHTa 111/1111 3/leKTpOHHOro AeTE!KTOpa. 
8. 4ro6b1 cHoea saKpblTb no,qa'--ly rasa, noeeplfYTb PY'--IKY Ha KJ1anaHe 6a.11110Ha s npoTMeono11o>KHy10 cropofiY. 

nPOUE,QYPA O&HAPY>KEHIIIA YTE'-IEK ,QIIA MO,QEnEA C MAHOMETPOM 

1. Pec111aep J:1011>KeH t'iblTb BblKJIIO'--leH. 
2. YCTSH0814Tb nepexo,qHMK Ha K.nanaH ra30BOro 6a11110Ha Ill y6e,Al4TbCSI, '--ITO OH yCTaHoeneH npaBKnbHO 
3. ŮTt<pblTb no,qa"ly raaa, noeepHyB PY'--IKY Ha KJlanaHa 6an110Ha. CTpenKS C"leT'--IMKS AOJDKHa ,qa111raTbCS'I B 3eJleHoM 30He. 
4. CHoea 3BKPbITb no,qaLIY rasa, noeepfiYB PY'--IKY Ha KI1anaHe 6a11110Ha. 
5. C111CTeMa C"IIIITaeTcA repMeTM'--IHoi;\ 11 6eaonacHoH, ecnM "lepea 3-5 MlllfiYT CTpeJJKa HaXO,AMTCR ece ew,e e 3eJleHoM soHe. 

m. 
nPIIIME'--IAHIII

.
E: EC/IM )'IW-b nepeMecTMACII 11 -�l)'IO KIIM CMHIOIO JOH)', TO CMCTer..8 nparel<ieT. npoaepMT� nplf.lMH)'yreo-m C nOMOlllblO a,pu Ali" 

o6Hapy.teeHM• yreo-e1<, a aareM nc.-ropMr• np040';ll)'ll)'O&<aP)'lKellM• Yfl!""I<. nop� �a,c,i""""a"""'"' raao11crc 06opyp,c11aH"" Heo6x�MMC ycrp•H""'
u:i6••• )'Te4u 

4'YHKl.lloUI ílPE,QOXPAHMTE/lbHOíO K/lAJlAHA 

1 .  PeA)'KTDP c npe,qoxpaHl1TE!/lbHblM KI1anaHOM MMeeT MapKIIIPOBKY EFV Ha aepxHeill STIIIKeTKe. 
2. KnanaH aeroMaTM'leCKM nepeKpbIeaeT nO,Aa'--ly rssa 111s pe,qyKTopa npM noepe>K/:IE!Hl414 rasonpoeO,Aa. coe,qMHSIIOW,ero 

pe,qyKTop C YCTPOMCTBOM. 
3. MsneHbKIIIM wap111K, BXO,!lRLl\MM a COCT8B npe,qoxpSHMTellbHOrO Kl18naHa, MO>l<eT BblSaaTb ,qpe6es>K8Hllle np111 

BCTpRXIIIBB.HMM peAyKTopa. :3ro HOpMMbHOe flBneHMe M He YKBSblBSeT Ha noapE!)l(JJ,E!Hllle pe,qyKropa. 
4. ílpe,qoxpaHKTenbHbll'i K11anaH cpa6aTb1eaeT, ecn111 rasoeoe 06opy,qoeaH111e noTpe6ru!eT 6o11bwe ra:aa, 'let.i MO>KeT 

BblAep>KaTb pery11Rrop. 

i·i111i◄11frl 'Mil·!' l,IVI 
TeK)'IJ..IMA yposeHb rasa 8 fÍBfl/lOHe cne,qyeT C'--IMTblBSTb nOCJle BKillO"leHMSI rs30eoro 
np1116opa no C/leA)'IOW,IIIM l.lBeTHblM MHAMKaropaM: 

CMMMii l.l■eT: ra30BblM 68:llllOH nO'ITM nyCT, >KM,!lKOrO rs3a B rssoaOM 6s11110He HeT. 
>Ke.nTblM L\BeT: PaHHee npe,qynpe>K,AeH111e - cne,qyeT 3131M8HlllpOaaTb nono11HeH111e KaK 

MO>KHO CKopee. rasOBblA 6annoH CKOPO 6y,qeT nycT. 
3eneHblilll l.lBeT: ,QocTSTO"IHO rasa AJU1 HenpepblBHOro noTpe6neHMR rasa. 

TEXHlll"IECKIIIE XAPAKTEPIIICTMKIII MO,QEllb A3101 TEXHlll"IECKME XAPAKTEPIIICTMKM MO,QEllb 8310 

,,,_ '""" LPG nponaH -- LPG 
�,IIIM-H (61.p) 0,3 - 7,5 0,3 - 16 1 - 16 8110ANO• A■-H• (61p) 1,5 - 1 6  
HONMHUl-�111 28-30 30 I 50 30 1 37 1 50 H-IIIMIOIAIMIHM 1,5 / 2 / 2,5 / 4  Hl•IIOAl (Y61p) Hll■WllOAl{ll'519) 
AP2(M&,p) ' ' I ' I ' I AP2(..iap) 

.t1P5(1161p) I 5 I - I 5 .APS{Mlí■p) 
�-epuypa o°C - 50°C -20°c - 5D"C Plt6oolu nMnllPIITYPII -20°c - so•c 
·-- 1,5Kr/4 0,SKr/'I 1,5Kr/4 ._,. 8Kr/4 

fil 3AílPEIJ.IEHO OCTAB/l�Tb PEAYKTOP HA 6A/lllOHE, HE ílO,QK/llO�EHHOM K PECMBEPY. 

MOAEJlb COE,QMHIIITEilM BblXQ,L\ PACXO,ll nPOnYCKHAH ílPE,QOXPAHMTEilbHbllll MAHOMETP rA3A CílOC06HOCTb KílAílAH 

21,8x 1,814L w11aHr9-10mm 1,SKr/11 37Mi5ap 

21,8 X 1,814L 

RGA310IE 

21.B x 1.B14L 

21.6 X 1.814L 

BHeWHRR 
pesb6a 3/B"L 

21.8 x 1.814L 

21,8 x 1,814L 

w11t1Hr9-10mm 

w11aHr9-10mm 

SHl!WHlUI 
Pl!llbÓS. 

1/4"L 

w11aHr9-10mm 

eHl!WHl:UI 
pesb6a 

1/-4"L 

eHl!WHRJI 
pe3bi5a 

1/4"L 

1,SKr/'I 

1,5Kr/'I 

1.5Kr/'I 

1,5Kr/'I 

1.5Kr/'I 

21,8x 1,B14L w1111Hr9-10mm 1,5Kr/'I 

21,8 x 1,B14L w11aHr9-10mm 1,5Kr/'I 

RGA310--484-M 

21,B x 1,814L 

RG B310-0S6 

21,B x 1 ,S14L 

RG 8310-037 
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eHl!WHRJI 
peablSe 
3/B"L 

BHeWHM
pe3bÓa 
3/B"L 

8Kr/'-I 

37M6ap 

37M6ap 

37M6ap 

37M6ap 

50MÓ8.p 

... ,

2,56ap 

AA 

AA 
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PREVENTÍVNE OPATRENIA 

1 .  Plynovll frašu je nutné použivať len vo zvislej polohe. 
2. Pri používaní v exteriéri je nutné redukčný ventil zaistiť pred dsžďom. 
3. Netestujte tesnos( pomocou plameňa. Na tento účel je najlepšie využi( roztok čistiaceho prostriedku s vodou alebo 

detektor plynu (aerosólový prfpravok alebo elektronický detektor). 
4. V prípade akýchkofvek ťažkostí alebo problémov je nutné uzavrieť prítok plynu a bezodkladne kontaktovať predajcu 

(dodévstera plynu). 
5. Ak d8jde k úniku alebo vzplanutlu unlkajúceho plynu. Je nutné ventil alebo spojenie med zl ventllom a redukčným ventllom 

zakryt' mokrou látkou a ventil utiahnuť. 
6. Redukčný ventll sa používs na zarladenla s hodnotami tlaku uvedenými na štítku. 
7. Odporúča se ventil meniť raz za 5 rokov alebo častejšie, a tiež v prípade výskytu akýchkoívek nezrovnalostí. 

Životnosť redukčného ventilu závisí od mnohých faktorov, okrem iného od kvality plynu, aký redukčným ventilem preteká 
a tiež od vonkajších podmienok. 

8. Redukéný ventil je určený na použltie v domácnosti alebo do turistických fliaš (RG A310-299). 
9. Pred montážou se uistite, že gumové tesnenie vo ventile plynovej fraše slebo v redukčnom ventile je v dobrom stave. 
10. Je nutné uistiť sa. že elastická hadička na plyn z PVC je v dobrem stave a nieje staršia ako 3 roky. 
1 1 .  Redukéný ventil montujte len vtedy, akje plyn vypnutý. Nikdy neodnimajte redukéný ventil, akje plyn pustený. 
12. Nepremiestňujte plynovú fl'sšu počas prevádzk.y. 
13. Nevymieňajte plynovú flašu v blízkosti plameňov alebo sviec. 

ZAPOJENIE REDUKčN�HO VENTILU 

Pred zapojením redukčného ventilu k fraši ho najprv zapojte k spotrebiču. 
Uistlte sa, že v blízkosti sa nenachádza otvorený oheň a že všetk.y kohútiky spotrebiča sú zavreté. 

Model s výstupem na hedičku 

1 .  Napojte hadičku na spojku redukčného ventilu (mOžete koncovku ventilu zvlhéiť vodou, aby to i šlo rahšie). 
2. Ak si chcete byť istí správnym zapojením, použitie špeciálnu objímku, která se zvyčajne pred6v21 spolu s hadičkou. 
3. Uistite sa. že spojovacia hadička je správ ne namontovaná na plynový spotrebič a skontrolujte stav tesnenia. 
4. Odnímte ochranný kryt ventilu traše. 
5. Namontujte redukčný ventil na ventile plynovej flaše, utiahnite spojovaciu skrutku pomocou lďúča. 
6. otvorte prívod plynu otočením prepínača na ventile traše v smere určenom šípkou. 
7. Skontrolujte tesnosť prepojenla pomocou člstlaceho prostrledku alebo elektronického detektore. 
8. Ak chcete uzavrieť prítok plynu, otočte prepínačom na ventile fraše v opačnom smere. 

Model so závitovaným vystupom 
1 .  Prlpevnlte hadičku do výstupného závitu. 
2. Utiahnite spojovaciu maticu primeranou silou, abyste zaistili tesné prepojenie. 
3. Uistite sa, že spojovacie hadička je správne namontovaná na plynový spotrebič a skontrolujte stav tesnenia. 
4. Odnímte ochranný kryt ventilu traše. 
5. Namontujte redukčný ventil na ventile plynovej flaše, utiahnite spojovaciu skrutku pomocou lďúča. 
6. Otvorte prívod plynu otočenim prepínača na ventile traše v smere určenom šípkou. 
7. Skontrolujte tesnosť prepojenia pomocou čistiaceho prostriedku alebo elektronického detektore. 
8. Ak chcete uzavrieť prítok plynu, otočte prepínačom na ventile fraše v opačnom smere. 

PROCEDÚRA ODHAl'..OVANIA TESNOSTI PRE MODEL V S MANOMETROM 

1 .  Plynový spotrebič musí byť vypnutý. 
2. Namontujte redukčnýventil na ventil plynovej fl'aše ;ei uistlte sa. že je namontovaný správne. 
3. Otvorte pritok plynu otočením prepínača na ventile fl'aše. Ukazovatel' merača by sa mal nachádzať v zelenem poli. 
4. op.ať zatvorte pritok plynu otočením prepínača na ventile fl'aše. 
5. lnštalácia je vykonaná tesne a bez peč ne, ak sa po 3 - S minútach ukazovater stále nachádza v zelenem poli. 

I.\ POZO� Ak sa ukazovat_er nachádmv .!ltom alebo modrom poN,.lnštalátlii nl_eje tesnt Je po1re_b"6 ld�n11flk<wafprianu notesnostl pomocou_spreju nil 
� dlllekc,u netesnoSIJ • n■olo<lne cpitovn• vylwna(proc05 detekci• nlll85nollI. Vietky n.ta1no1b odstraňta pn,d pcYŽllím pl)Tlověhc::i �r„dem1. 

FUNKCIA BEZPEfNOSTN�HO VENTILU 

1 .  Redukčný ventil s bezpečnostným ventilem má na homej plakete znak EFV. 
2. Vent li automaticky odstaví vytekanle plynu z redukčného ventilu v prípade. keď Je plynové potruble spájajůce redukčný 

ventil so zariadenim poškodené. 
3. Malé gul'ka, která je súčssťou bezpečnostného ventilu, móže spOsobovsť hfkanie v prípsde potrasenia redukčným 

ventilem. Tento jav je bežný a nie je príznakom poškodenia redukéného ventilu. 
4. Bezpečnostný ventil sa aktivuje, ak má plynové zariadenie vyššiu spotrebu plynu, ako dokáže obslúžiť redukčný ventil. 

li1%(ff'MJH'i:Fi 
Aktuálnu hladlnu plynu vo frašl Je možné odčftať po zapnutí plynového zarladenla 
pomocou nasledovných farebných ukazovaterov: 

Modrá farba: Plynová frziša je takmer priizdnzi, nie je v nej tekutý plyn. 
Žitá farba: Včasná výstraha - naplánujte čím sk8r doplnenle. 

Plynová fraša bude už čoskoro prázdna. 
Zelená farba: Dostatečné množstvo plynu na plynulú spotrebu plynu. 

TECHNICKÉ ÚDAJE MODEL A370I 

Druh plynu 8utdn LPG Propdn 
Vat„njdllr.(bs) 0,3 - 7,5 0,3 - 16 1 - 1 6  
l'lomll'llllnyvfetUpnflllk 28-30 " I 50 " I 37 I 5D (mb9r) 
APl!(mbllr) ' ' I ' I ' I 
.AP5(mbar) I 5 I I 5 
Prev6dzlrmt1eplo1lt o0c - 50°C -2o•c . 50"C 
OeJnnoeť 1,Skg/h O,Bkg/h 1,5kg/h 

TECHNICKÉ ÚDAJE MODB. B31 C 

"""'"'" LPG 
Vatup"9d11k(bar) 1,5 - 1 6  
Namlnllllnyvj:stuFnfllllk 1,5 / 2 / 2,5 /4 (mba., 
AP2(mt:i.r) 

.AP5(mbow) 
Prwtdzkori1eplola -20°C - 50°C 
""'"' Bkg/h 

fil JE ZAKAzANt PONECHA f NA Fl:AŠI REDUKČNÝ VENTIL, AK NIE JE NAPOJENÝ NA SPOTIIEBIČ. 

MODEL 

RG A310IE 

RG A310-484-M 

RG 8310-036 

KONEKTOR 

21,6x 1,814L 

21,8 x 1.B14L 

21,8 x 1,814L 

VnútomY 
závit 3/S"L 

21,8 x 1.814L 

VÝSTUP 

hadics 
9-10mm 

hadica 
9-10mm 

hadics 
9-1Dmm 

Vonkajší závit 
1/4"L 

hadice 
9-10mm 

Vonkajší dvit 
1/4"L 

21,8 x 1,814L Von�!!�6.vit 

21,8 x 1,814L 

21,8 x 1,814L 

hadics 
9-10mm 

hadica 
9-10mm 

ÚČINNOSt 
PLYNU 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1.Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,Skg/h 

1,5kg/h 

Skg/h 

21,8x 1,814L Vonk:���11ntll Bkg/h 

RG 8310-037 

PRODUCENT: 
IGT Integrated Gas Technologies, 

Gydevang 39-41, 3450 Aller0d, Dania 
tel.: +45 45 76 99 21 

CVRDK27987702 

PKAPACITA 
PLYNU 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

37mbar 

SOmbar 

SOmbar 

30mbar 

30mbar 

4bar 

2,Sbar 

BEZPECNOS1N1 MANOMETER 
VENTL 

ÁNO 

ÁNO ÁNO 

ÁNO ÁNO 

ÁNO ÁNO 

DISTRIBÚTOR: 

BRADAS Group Sp. z o.o. 
ul. M. Konopnickiaj 5, 46-300 Olasno 

www.bradas.pl 




